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HUTOI'OBBIN SK3AMEHAIIMOHHBIA KOHTPOJIb

IIpaBusia nmpoBeneHNs 3K3aMeHAa W MOJIUTHKA
OlLICHUBAHUS

B nensx ycmemrHod cpaym sKk3aMeHa MO TUCHUILITHHE
«CoBpemennblii Cyneonblii 1 BoeHHBI epeBoa»

[Tpu mpoxoskaeHnn sk3aMeHa B yCTHOU (popme (OHIaliH) CTyASHTY HEOOXOMMO:

THIATEIBHO U3YYUTh TEOPETUUECKUE OCHOBBI IIEPEBOJIA U aHAIM3a
TEKCTOB M CTAaTEH MO CIECUAIIBHOCTA B COOTBETCTBUH C TPOUJICHHOM
IPOrpaMMON;

3HATh OCHOBBI IPAMMATHYECKOM U JIEKCHYECKOM TpaHCHOopMaIuu IpH
IIEPEBO/IE;

M3YYHUTh HEKOTOPBIE CTPYKTYPHBIE M CEMAHTHUECKHE OCOOCHHOCTH

(b pa3eosoru3MoB B aHTTTUHCKOM S3BIKE;

YMETh OIIEPUPOBATH TEPMUHOJIOTUIECKMM MUHUMYMOM Ha OCHOBE
TEKCTOB I10 CIIEIMaJIbHOCTH;

AHAJIM3UPOBATH TEKCTHI MO OOIIECTBEHHO — MOJUTUYECKOU TEMATHKE,
oOpalias BHUMaHUE TPH MEPEBOJIC HA CIIOBA C Pa3IUYHBIM 00EMOM
3HAYEHUM B aHTJIMMCKOM, Ka3aXCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX;

IlpaBusia mpoBeAeHHs IK3aMeHa:

DK3aMeH POBOIUTCS TI0 PACTIHCAHMIO.

CTyzmeHTH W TpemnoiaBaTenb JOJKHB 3apaHee 3HATh ATy U BPeMs dK3aMEHa.
CryeHThI TOJDKHBI H3YIUTh HHCTPYKIIMH, pa3MelieHHbIe B cucteme Univer Ha
CBOEH CTpaHHUIIE.

3a 30 MuUHYT HEOOXOAMMO HAMOMHUTH O Hayaje 3K3aMeHa.

Crynentst 3axoaat B “Z00OM” B TOUHO Ha3HAYEHHOE BpeMs B OopMe 0UEpETHOCTH.
3axoaar B cucteMy «Univer», paHqoMHO BEIOMPAIOT SK3aMEHAIIMOHHBIH OWIIET U
JTEMOHCTPHUPYIOT €T0 Ha IKpaHe.



6. Bpems moarorosku Ha 2 nepbIx Bompoca -30 munyT. Ha 3-mii Bompoc CTyA€HTHI
OTBEYAIOT 0€3 IMOATOTOBKH.

7. Bo BpeMs 5k3aMeHa AEHCTBYET 3alpeT Ha UCIIOIb30BaHUE TOTOTHUTEIbHBIX
HMCTOYHUKOB UH(OPMAIIUH.

8. Ilpouenypsl «mudpoBKU» U «JIeMUGPOBKU» MPOBOJIATCS B CIIEI[UATHLHO
000pyI0BaHHBIX ayAUTOPHUAX, CHAOKEHHBIX KaMepOil BUICOHAOIIIOACHUSI.

ITonuTuka OLCHMBAHMUA .

OHGHI/IBaHI/IC OCYIICCTBIIACTCA CICAYIOIUM

obOpazom:

1 BOpOC------------ 25 MUHYT------- 40 6amnoB
2 BOIIPOC 25 munyT — 40 6amoB
3 BOIIpOC 10 vunyr —— 20 6amnoB

Nrtorossiii koHTpOJb (3K3ameH) — 100 6aymoB
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PYBPUKATOP CYMMATHUBHOI'O OIEHUBAHUA

KPUTEPUHU OHUEHUBAHUSA PE3YJIBTATOB OBYUYEHUA

Kpurepunii COTIUYHO», MAKC. | «XOPOILIO» MAKC B | «YJOB» MaKC B | «HEYJ» MaKC B
B % % % %

1.YUtenue 40 30 20 10
Peun Peun Peun Peunb He
BOCIIPUHUMAETCSl | BOCIIPUHUMAETCSl | BOCIIPUHUMAET | BOCIIPUHUMAETC
JIETKO: JIOCTATOYHO Csl JOCTAaTOYHO | 5 U3-3a
HEOOOCHOBAHHBIC | JIETKO, OJTHAKO JIETKO, OJTHAKO | HEOOOCHOBAHH
nay3bl MPUCYTCTBYIOT MPUCYTCTBYIOT | BIX May3;
OTCYTCTBYIOT; HEOOOCHOBaHHBIC | HEOOOCHOBAHH | HEMPABWJIBHBIX
dbpazoBoe nay3bl; (ppa3oBoe | bie May3bl; €CTh | (Ppa3oOBBIX
yIapeHue u yaapeHue u omuOKu B yaapeHui u
WHTOHAI[MOHHBIE | UHTOHAIUOHHBIE | ()PA30BBIX HMCKa)KCHHBIX
KOHTYPBHI, KOHTYPBHI, yIapeHUsIX U WHTOHAIIMOHHBI
IIPOU3HOIIICHUE MPaKTUYECKU O€3 | MHTOHAIIUOHH | X KOHTYPOB,
CJIOB HapyIICHUN BIX KOHTYpax; | JOMYIIEHO
PAKTUYECKU O€3 | HOPMBIL; JIOTTYCKaeTCsl OombI1I0€
HapyIIeHUuN JIOITYCKaeTCsl ot 5-7 KOJIMYECTBO
HOPMBI; HECKOJIBKO dboHeTHUeCKNX | (OHETHUUECKUX
JIOITYCKaeTCsl He dboHeTHUECKIX OIIMOOK, B TOM | OIMOOK
boiee 2-x OIIIHOOK, B TOM Yyucie

yuciae 1-2 OIINOKH,
dboHETHIECKHUX OIINOKH, HCKa)KaroIre
ornOoK HCKaKAIOII1E CMBICII
CMBICII

2.I'oBopenu | JIekcuko- Bricka3biBanue Bricka3biBanne | OTCyTCTBHE

e rpaMMaTUYECKOE | JOTUYHO U UMEET | B OCHOBHOM JIEKCUYECKOTO
odopmieHue 3aBEpIIEHHBIN JIOTUYHO U MaTtepuania,
peun, rIyooKoe XapaKkTep; UMeeT pedb He
OHUMAaHUE UMEIOTCS JIOCTATOYHO BOCIIPUHHUMAETC
TEKCTa. 3aJlaHi€ | BCTYNHTENIbHAS U | 3aBEPUIEHHBIN | S U3-3a
BBITIOJTHEHO 3aKirounTeNbHas | xapaktep, HO | HeoOoCcHOBaHH
MOJTHOCTBIO: TIeh | Ppassl, OTCYTCTBYET BIX MaYy3;
oOmeHus COOTBETCTBYIOIIN | BCTYMUTEIbHAS | HETIPABUIBHBIX
JNOCTUTHYTa; TeMa | € TeMe. CpencTBa | Uiau (bpazoBbIX
pacKphbITa B JIOTUYECKOM CBSI3U | 3aKIIIOUUTENIbH | yAapeHUH U
MOJIHOM 00BEME | UCIIONB3YIOTCS ast (ppasa, VCKaKEHHBIX
(MOJTHO, TOYHO U | TIPABUJIBHO. UMEIOTCS WHTOHAIIMOHHBI
pa3BEpPHYTO OJIHO-/IBa X KOHTYpPOB
PACKpBITHI BCE HapYIICHUS B
ACIIEKTBhI, UCII0JIb30BaHU
yKa3aHHbBIC B U CpPEJICTB
3a7]aHUM). JTOTUYECKOM




CBA3HU

3.I'paMmmaTi | HCTIOJIB30BaHbI WCIIOJIb30BaHbBI UMEIOTCS OombII0C

Ka pa3HoOoOpa3HbIe pa3HOOOpa3HbIe rpyobie KOJIMYECTBO
rpaMMaTHYECKHE | TpaMMaTHYCCKHUE | IPaMMAaTHUYECK | TPaMMAaTHYECKU
KOHCTPYKIIMH B KOHCTPYKIIMH B Ue OINOKH. X OIIHOOK
COOTBETCTBHH C COOTBETCTBHH C
ITOCTABJICHHOU IOCTABIICHHOU
3a7a4en u 3a7aueu u
TpeOOBaHUIM TpeOOBaHUAM
JAHHOTO To/a JAHHOTO To/a
oOy4YeHHs SI3bIKY, | OOYUYCHUS S3BIKY,
IrpaMMaTHYECKHE | TPaMMaTHYCCKUE
OITMOKH JIHOO OIINOKH
OTCYTCTBYIOT, HE3HAYUTEITBHO
1160 He NPEMSITCTBYIOT
NPEISITCTBYIOT PEIICHUIO
PEIICHHIO KOMMYHHUKATHBHO
KOMMYHHUKATHBHO | i 3a/1a4H.
1 3a7a4u.

4.IlepeBoa | DxBuBasieHTHbIA | [lorpemHocTu Hetounocth HeskBuBaneHTH
MEPEBO/I;: nepeBojia He nepenayu as mepenaya
colepkaTelibHas | HAPYIIAOT CMBICTIA! CMBICTIA!
UJEHTUIHOCTh 00111ero cMpIciaa | OIIMOKHU OIHOKHU
TEKCTa MepeBo/ia, | OPUTHHANIA, MPUBOJIAT K MPEICTABISAIOT
TIOJTHOE OTCYTCTBHE HETOYHOM cobotii rpyboe
JIEKCUYECKOE JIEKCUYECKUX nepenaye HCKa)KEHUE
COOTBETCTBUE COOTBETCTBHM IS | CMBICTIA CMBICTIa
TEKCTAa, 10-20% Tekcra, COZEpKAHUSA
SKBUBAJICHTHBIA | TIOTPEIIHOCTH B OpUTHHAJIa, HO | OPUTHHAJIA,
TIEPEBO/T C nepeBojie HE UCKaXKAIOT | OTCYTCTBUE
UCIIOJIb30BAaHUEM | OCHOBHBIX ero JIEKCUYECKUX
OCHOBHBIX IrpaMMaTHYECKUX | MOJHOCTBIO, COOTBETCTBUM
rpaMMaTUYECKUX | KOHCTPYKIUH, OTCYTCTBHUE st 70-100%
KOHCTPYKITHH, XAPaKTEPHBIX VISl | IGKCHYECKUX | TEKCTa,
XApaKTEPHBIX VISl | COOTBETCTBYIOLIE | COOTBETCTBUH | OTCYTCTBHE
COOTBETCTBYIOILIE | T'O A3bIKA, s 30-40% IrpaMMaTUYECKH
O S3BIKA, XYJIO’)KECTBEHHOT | TEKCTAa, X COOTBETCTBUH
XYAOKECTBEHHOI | O H OTCYTCTBHE s 70-100%
ou nyOIMIUCTUYECK | rpaMMaTHYECK | TEKCTa,
MyOIUITUCTHYECK | OTO CTHJISI peUYH, | UX coOJroieHre
OT0 CTHJISA PEYH, | COONIOACHUE COOTBETCTBUM | CTUIMCTUYECKH
coOMI0ICHNE crunuctrudeckux | mrg 30-40% X HOpM MEHee
cruuctudeckux | Hopm g 80-90% | rekcra, gem 1 30%
HOPM JJIsl BCETO | TEKCTA coOroIeHNe TEKCTA.
TEKCTa CTHJINCTUYCCKA

X HOpM 17151 60-




| 70% Texcra,

I'padux npoBeneHus rK3amMeHa:
CornacHo pacnicaHuio.

KonnuecTBo 3a1aHuil B

9K3aMCHAIITUOHHOM ouiere:

bunet Ne
Russian department
1. Read, translate the given passage from Kazakh/Russian into English
2. Read and translate from English into Kazakh/Russian.
3. Dwell upon the topic:

Topics:

1. The Lawyers and the Legal Profession in the Judicial Process ( RK, the USA)
. Litigants and Interest groups in the Judicial Process.

. Categories and Elements of Crime.

. Implementation and Impact of Judicial Policies.

. General Information of Equipment of the Armed Forces of the RK.

. Ground Forces Equipment. Small Arms and light weapons

. Legal and lllegal possessions and the black market of Weapons in the RK

~NOo o wWwN

Bpewms Ha moxarotoBky — 30 MUHYT

IIo uToram caayu 3K3aMeHa:
[IpenogaBarenpb UM KOMUCCHUS ATTECTYET CTYACHTOB. BhicTaBisieT 0asibl B UTOTOBYIO
BEJIOMOCTh B cucteme Univer (B Teuenue 48 gacoB mociie MpoBEACHHS dK3aMeHa).

Ne HUcnonb3dyemas miiargpopma dopma Bua sx3amena
NnpoBe/eHNs
UTOr0BOI0
KOHTPOJIA
(3x3amMeH)
1. | UC Univer CrangapTHBIN Ycraeii (0ffline)




Hcnonb3dyemas qurepaTypa M HHTEpPHET pecypcehl:

1.. English for students of IR.Makisheva M.K.,Karipbayeva G.A.

Borisenko I.1., Evtoushenko L.I. English in International Instruments. Moscow, 2015
2.Kubyas L.N., Kudachkina I.V. English for experts in international relations:
teaching manual, 2014, 554 p.
3.Cunningham S., Moor P. New Cutting Edge: Upper -Intermediate, Advanced:

student’s book, teacher’s book, workbook. - Longman, 2013.

.4.Jones, M. Straightforward. Upper-Intermediate: Student’s Book, Workbook / Macmillan,
2013.

5.Clanfield, L. Global: Upper-Intermediate coursebook: textbook / Macmillan, 2013.
6.Yanitskaya. English in diplomacy,2015.

7.Karipbayeva G.A., Makisheva M.K. English for Students of International Relations:
educational manual, 100 p., 2020. https://read.kz/book/show/3213.pdf

8.Givental I.A. How to say it in English? Moscow, Flinta, Nauka, 2017.

9.The UN official website: https://www.un.org/en/

10.TED Talks: https://www.ted.com

11.CNN News: https://edition.cnn.com

12.BBC News: https://www.bbc.co.uk

13.English-Russian Online Dictionary: www.multitran.com/

14.www English-Russian Online Dictionary: https://www.lingvolive.com/en-us
15.better-english-test.com

16.Collocation Online Dictionary: http://www.ozdic.com

17.0xford Comprehensive Online Dictionary: https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/
18.Cambridge Comprehensive Online Dictionary: https://dictionary.cambridge.org
19.www.business-english.com



4. C cucremoit OLCHUBAHHUA MOXETC O3HAKOMUTHCA B Ta6J'II/IHC HIDKC:

atteStagggessmer
policy
6. Sui

7. Coursef
9. midtern

1t of learning outcomes in relation to descriptors (verification of the formation
of competencies in midterm control and exams)

mmativeevaluation: assessment of work activity in an audience (at a webinar
assessment of the completed task

nalgradeiscalculated by the fgrr?pula: MC1+ME+MC2 . (0,6 4+ FC - 0,4, whereMC
1 control 1 and 2; ME — midterm exam (midterm); FC — final contrg
10. (examination
11. Grading system is presented below

Grading
by letter system
A

A-

B+

B

B-

C+

C

C-

D+

D-

FX

F

12. Finalp

oints of academic performance and attendance at the end of each week are put

Digital
equivalent
4,0
3,67
3,33
3,0
2,67
2,33
2,0
1,67
1,33
1,0

0,5

0

Points (%)

95-100
90-94
85-89
80-84
75-79
70-74
65-69
60-64
55-59
50-54
25-49
0-24

Grading
by traditional system

Excellent

Good

Satisfactory

Fail

)

D

N

~

down by the teacher in the "Univer" System.
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